
आपका मूãय चकुाया गया हैआपका मूãय चकुाया गया है  
 

“ÈयɉǑक पाप का मãूय तो बस म×ृयु हȣ है जबǑक हमारे ूभ ुयीश ुमसीह मɅ अनंत 
जीवन परमेƳर का वरदान है।” 
 
पुरातन मथं और आÚयाǔ×मक धम[शाƸ कहते हɇ Ǒक परूȣ मानव जाित पाप के अधंकार 
मɅ फंस कर अपने सǒृƴकता[ के साǔÛनÚय से दर हो गई है। हर ूू कार के पाप कȧ ¢मा 
के िलये शुƨ तथा िनंकलकं रƠ का बहना ज़Ǿरȣ है, ÈयɉǑक लह मɅ जीवन होता है। कोई ू
पशु प¢ी आǑद का लह ू नहȣं परंतु परम पǒवऽ परमा×मा (सǒृƴकता[ परमेƳर) के लह ू
बहाने से हȣ सव[ मानवजाित का पाप ¢मा हो सकता है।  
 
इस समय ǔज़Ûदगी इतनी दभर हो गई है Ǒक हर तू रफ पीड़ा, बुराई, भखुमरȣ, गरȣबी और 
बेरोजगारȣ Ǒदखाई देती है और इसी कारण पाप का साॆाÏय बढ़ता जा रहा है। भाई भाई 
का गला काट रहा है, हर कोई दसरे पर परै रखकर आगे बढ़ जाना चाहता है। हर Ǒदन ू
एक नई समःया का सामना करना पड़ रहा है। Èया आप सोचते हɇ Ǒक  धन-दौलत, 
अिधकार या ूितƵा इन सब समःयाओं का हल है? अगर आप अपने Ǻǒƴकोण को 
बदलकर देखɅगे तो समझ मɅ आ जायेगा Ǒक अगर ऐसा होता तो धनवान, अिधकारȣ, 
शǒƠशाली, ूितǒƵत और ूÉयात लोग कभी अशांित मɅ जीवन नहȣं ǒबताते जबǑक 
असिलयत इसके ठȤक ǒवपरȣत है और ऐसे Ïयादातर लोग अशांित मɅ हɇ तथा ǒबगड़ा हआ ु
(नैितक तौर पर िगरा हआु ) जीवन ǒबता रहे हɇ। हर चीज़ धन-दौलत से नहȣं खरȣदȣ जा 
सकती। आप एक अितभåय भवन बना सकते हɇ लेǑकन उस भवन मɅ सतंƴु तथा 
शांितपूव[क जीवन गज़ुारना आपके हाथɉ मɅ नहȣं है। आप कȧमती शयनमह तो बना सकते 
हɇ लेǑकन सखु और चैन कȧ नींद नहȣं खरȣद सकते। इसी ूकार आप एक कȧमती कार 
तो खरȣद सकते हɇ लेǑकन हर दघ[टना से आपको कौन बचायेगाु ? Ǒदनरात एक करके आप 
दौलत तो कमा सकते हɇ लेǑकन आपकȧ सेहत का Èया होगा? ǒवचार कȧǔजये Ǒक ऐसा 
कौन है जो वो सब वःतुएं देता है जो आप धन-दौलत से नहȣं खरȣद सकते। Èया इस 
बात के ǒवषय मɅ आपने कभी सोचा है? 
 
सखु, शांित तथा आनंद से भरपूर सपंूण[ जीवन केवल हमारे सǒृƴकता[ से हȣ ूाƯ हो 
सकता है। अगर सǒृƴकता[ परमेƳर आज आपको आवाज देकर बुला रहा है तो आप Èया 
करɅगे? उस बुलाहट को ःवीकार कर उसकȧ ओर अपनी Ǻǒƴ कर उस परमा×मा को आप 
अपनी ǔज़Ûदगी का एक Ǒहःसा बना सकते हɇ।  
 



आज से लगभग दो हज़ार साल पहले सǒृƴकता[ परमेƳर मनुंय Ǿप धारण कर मसीहा 
बनकर इस पØृवी पर आये तथा सारȣ मानव जाित के पापɉ कȧ ¢मा के िलये बूस पर 
अपनी जान देकर सपंूण[ कȧमत चुकाई। अगर आज कोई उस मसीहा (ूभ ुयीशु मसीह) 
पर अपना ǒवƳास लाकर उसे अपना åयǒƠगत उƨारकता[ ूभ ु ःवीकार करेगा तो वो 
अनंत जीवन पायेगा। आप के पापɉ के कारण बूिसत होकर आपको धमȸ ठहराने के िलये 
ूभ ुयीशु म×ृयुंजय होकर Ǒफर जी उठा। आज आपको अपने पापɉ के बंधनɉ मɅ बधंकर 
एक दास कȧ तरह जीवन ǒबताने कȧ आवँयकता नहȣं है। यीशु मसीह ने आपके पापɉ कȧ 
पूरȣ कȧमत चुका दȣ है और इस ूकार आपको हर ूकार के पाप और अधंकार से ःवतंऽ 
कर Ǒदया है। आज वो आपके ǿदय के दरवाज़े पर खटखटाकर आपको बुला रहे हɇ। इसी 
¢ण आप ूभ ुयीशु मसीह को अपने ǿदय मɅ ःवीकार करɅ और उसे अपनाकर सारे पापɉ 
से छटकारा पायɅ।ु  
 
ÈयɉǑक पाप कȧ मज़दरȣ तो म×ृय ु है जबǑक हमारे ूभ ुयीशु मसीह मɅ अनंतू  जीवन 
परमेƳर का दान है। 


